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سفرهاي  از  داستان هايي  گردآوري  مديون  هند،  اقيانوس  و 

قرن  از  دريا  مسافران  ديگر  و  تاجران  دريانوردان،  دريايي 

سوم به بعد مي باشد. بزرگ با بازآفريني خلاقانه داستان هاي 

مذکور، تصويري واقعي، روشن، دقيق و در عين حال آميخته 

به  ويژه  ايراني،  دريانوردان  تفوق  و  حضور  از  را  خيال  با 

سيرافي، در طي قرون سوم و چهارم در خليج فارس، درياي 
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مقدمه

که  است  ايراني  ناخدايي  رامهرمزي،  شهريار  بن  بزرگ 

کتابي مشهور را به نام عجايب‌‌‌الهند در شرح عجايب اقيانوس 

هند گردآوري و تأليف نموده است. عنوان کامل کتاب بنا بر 

چاپ ليدن طي سال هاي 1883- 1886م.، عجايب‌الهند‌برهّ‌

و‌بحره‌و‌جزائره است؛ اما در تازه ترين چاپ کتاب )ابوظبي، 

2000م.(، ضماير به کار رفته در عنوان کتاب، به شکل مؤنث 

عجايب‌‌‌الهند‌ است:  شده  نام گذاري  اين گونه  کتاب  و  آمده 

برهّا‌و‌بحرها‌و‌جزائرها. در اين پژوهش، نام کتاب به اختصار 
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به  شهريار،  بن  بزرگ  شخصيت  و  زندگي  درباره  دسترس 
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535؛ ج2:  1992م.،  )بغدادي،  نمي دهد  خواننده  به   آن 

اصالت نويسنده،  نسب  و  نام   .)116  کراچکوفسکي، 1393: 
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را  هند  اقيانوس  چهارم،  قرن  نخست  نيمه  در  رامهرمزي 

درنورديده است )حميده، 1995م.: 187(. ميان محققان در 

آن که آيا بزرگ بن شهريار نويسنده عجايب‌‌‌الهند است يا خير نيز 

اختلاف نظر وجود دارد؛ هرچند برخي از آنان به  نوعي از نگارش 

يا تصنيف کتاب در حدود سال 342 ه.ق به  وسيله رامهرمزي 

سخن مي گويند )Hourani, 1995: 68؛ مييلي، 1381: 232؛ 

تشنر و مقبول احمد، 1387: 35(. به نظر مي رسد بزرگ بن 

شهريار در واقع داستان هايي را که از اواخر قرن سوم هجري 

رواج  سيرافي  عمدتاً  تاجرانِ  و  جاشوها  ناخداها،  ميان  در 

داشته، گردآوري و بازنگاري کرده است )sarton, 1975: 974؛ 

Hourani, 1995: 65- 66؛  251؛   بروکلمان، 1975م.، ج4: 

.)shafiq, 2011: 2 جدول

بزرگ بن شهريار مطالبي را از گزارش هاي سليمان سيرافي 

نقل کرده، بي آنکه نام کتاب او، سلسله‌التواريخ يا أخبار‌الصين‌

 Ahmadvand,( را ذکر کند )و‌الهند‌)نگاشته در سال 237 ه.ق

438 :1998(.ضمن آن که گفته شده که عجايب‌‌‌الهند در اصل 

به  از ميان رفته، معلوم نيست چه زماني  بوده که  فارسي  به 

عربي برگردانيده شده است )رائين، 1350، ج1: 379(. با اين 

همه تنها مي توان با قاطعيت گفت ريشه و اصل داستان هاي 

.)Freeman - Grenville, 1982: 63( اين کتاب، ايراني است

عجايب الهند؛ کتابي داستان گونه

بزرگ  از  پيش  کتاب،  اين  داستان هاي  وجود  به  توجه  با 

با توجه به اضافاتي که بعدها در آن صورت  بن شهريار و نيز 

گرفته است )Hourani, 1995: 68(، احتمالًا بزرگ بن شهريار 

دريا،  شگفتي هاي  و  عجايب  از  داستان هايي  گردآوري  با 

واقع درصدد  مناظر جغرافيايي، در  و  زنده  جزاير، موجودات 

پاسخ به علاقه مسافران دريا نسبت به اين گونه داستان ها بوده 

.)187 1995م.:  حميده،  232؛  1962م.:  )ميه لي،   است 

از اين رو، بايد قصه پردازان اصلي کتاب را جاشوان، ناخدايان 

342 ه.ق به  و تاجراني دانست که در فاصله سال هاي 288- 

.)116 )کراچکوفسکي، 1393:  دريايي مي رفته اند   سفرهاي 

گسترش  و  جغرافيا  رشد  در  مسافران،  اين  دريايي  سفرهاي 

دامنه اکتشافات دريايي تأثيري شگرف برجاي نهاد )حميده، 

.)35  :1387 احمد،  مقبول  و  تشنر  187؛   1995م.: 

بعدها  الهند،  عجايب‌ در  شده  گردآوري  داستان هاي 

مجموعه  نيز  و  بحري  سندباد  داستان هاي  قالب  در 

)Hourani, 1995: 74؛ شد  بازآفريني  شب  يک‌ و‌ ‌هزار‌

کراچکوفسکي، 1393: 115(.

از آنجا که در ادبيات عجايب، داده ها و اطلاعات جغرافيايي و 

جهان شناسانه بيشتر رويکردي تخيلي دارد )آل. ريچر برنبرگ1، 

،)1 ج  عربي3،  ادبيات‌ دانشنامه‌ در  عجايب2،  ادبيات   ماده 

ذکر  پيداست،  آن  عنوان  از  چنان که  نيز  کتاب  اين  موضوع 

سفرهاي  باب  در  تخيلي  بيشتر  و  شگفت انگيز  داستان هاي 

دريايي اقيانوس هند است. نام گذاري اين کتاب را مي توان به 

در  دانست؛ چنان که  هند  عجايب  درباره  نويسنده  باور  سبب 

آغاز کتاب تصريح کرده که خداوند تمامي شگفتي هاي جهان 

را به ده جزو تقسيم کرده و نه جزو آن را در شرق قرار داده و 

از آن ميان، هشت جزو را به  طور ويژه در چين و هند قرار داده 

است )رامهرمزي، 1883- 1886، ج: 2(.

محتواي عجايب   الهند

کتاب با بَسمله آغاز شده و پس از ذکر مخلوقات گوناگون 

عجايب  برخي  از  بلافاصله  آنان،  عجيب  اعمال  و  خداوند 

نگاهي  کتاب  اين  در   .)2  -1 )همان:  است  رفته  سخن  هند 

عرضه  روزگار  آن  در  دريا  در  زندگي  به  نزديک  اما  اجمالي 

صاحبان  آنکه  سبب  به   .)Hourani, 1995: 68( است  شده 

استراحت  قهوه خانه ها  در  کشتي ها  خدمه  و  ناخداها  کالاها، 

مي کردند و داستان هايي راست و دروغ از عجايبي را که ديده 

 بودند، نقل مي کردند )Ibid: 73(، تقريباً نيمي از داستان هاي

اطباء  قضات،  کشتي ها،  صاحبان  ناخداها،  به  عجايب‌‌‌الهند 

 .)shafiq, 2011: 55( مي شود  مربوط  شريف  افراد  ديگر  و 

موضوعات اصلي کتاب زندگي در دريا، تجارت، سفر و عجايب 

رامهرمزي،  )Ibid: 61- 72؛  است  خشکي  و  دريا  در  جهان 

 -62 ،47 ،41 ،39 ،20 ،15 ،12 ،11 ،8 ،6 :1886 -1883

104، 66(. داستان هاي کتاب عمدتاً در محدوده   -63 ،65

را  آن  نويسنده  که  هند  اقيانوس  خليج فارس،  سرخ،  درياي 

1. L.Richter - Bernburg
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درياي هند و درياي چين مي خواند و نيز سواحل آن ها رخ داده 

است )shafiq, 2011: 39(. با اين همه، به نظر مي رسد وضعيت 

يکسان اقتصادي - اجتماعي اين آب ها، آن ها را نزد بزرگ بن 

کتاب   .)Ibid:‌ 39( است  داده  قرار  »الهند«  واحد  يک  شهريار 

سرشار از مبالغه ها و داستان هاي ترسناک است، اما با وجود 

)بروکلمان،  ارائه مي دهد  از جزاير هند  تصويري صادق  اين، 

1975م.، ج 4: 251(. از ميان عجايب و داستان هاي کتاب، 

.)Hourani, 1995: 68( جزئياتي از حقايق نيز به چشم مي خورد 

برخي حوادث کتاب که در فاصله سال هاي 303 تا 340 ه.ق 

بسي  دايره خيال  از  اين حوادث  که  نشان مي دهد  داده،  رخ 

فراتر است )حميده، 1995م.: 187(. به گفته کراچکوفسکي، 

عجايب‌‌‌الهند را  بر اساس تحقيقات نبايد تمامي داستان هاي 

کاملًا خرافي دانست که خارج از زمان و مکاني معين رخ داده 

است )کراچکوفسکي، 1393: 115(. تشنر نيز معتقد است با 

آن که جنبه افسانه اي و تخيلي کتاب غلبه دارد، نبايد به  طور 

جدي  مطالعات  در  و  شمرد  نادرست  را  آن  داستان هاي  کل 

از نظر دور داشت )تشنر و  جغرافيايي و اکتشافات مسلمانان 

مقبول احمد، 1387: 35(. در اين کتاب احوال سواحل شرقي 

چين،  درياي  و  هند  اقيانوس  جزيره هاي  عرب،  بلاد  آفريقا، 

جزيره جاوه، احوال سُفاله زَنج يا زنگبار و جزاير وَقواق و نيز 

ظاهراً جزاير ژاپن آمده است )Hourani, 1995: 68؛ حميده، 

1995م.: 187؛ کراچکوفسکي، 1393: 116(.

اهميت عجايب   الهند

اين کتاب حاوي 102 داستان در موضوعات گوناگون است که از 

 لحاظ حجم با يکديگر متفاوتند )کراچکوفسکي، 1393: 116(؛

Free-( 136 مي داند  البته فريمن گرنويل، شمار داستان ها را

عجايب‌‌‌الهند،  جاي  يک  در   .)man - Grenville, 1982: 64

ميان  در  خاص  اعجوبه اي  يا  گياه  يا  ماهي  از  کوتاه  وصفي 

است و در جايي ديگر گزارش رخداد و حادثه اي در خشکي 

به  اخلاقي  درام  يا  خطرجويي  داستان  شکل  گاه  که  دريا  يا 

خود مي گيرد و البته با مهارت هنري فراوان در چندين صفحه 

 .)116 يا چند سطر عرضه مي شود )کراچکوفسکي، 1393: 

پرداخته  و  ساخته  داستان ها  اين  که  گفت  مي توان  اين رو  از 

سبکي  به  را  خويش  داستان  که  است  هنرمند  سخن پردازي 

زنده و روان و به وضعي تجسم بخش و مؤثر عرضه داشته است. 

سال  شهريار،  بن  بزرگ  داستان ها،  برخي  در  آن که  ويژه  به 

وقوع رخدادها را نيز آورده و بر دقت و پويايي داستان هاي خود 

 افزوده است )رامهرمزي، 1883- 1886: 49، 54، 60، 67(.

بنابراين بايد عجايب‌‌‌الهند را اثر ادبي ممتازي به شمار آورد که 

نيست،  سندبادنامه کمتر که  بهترين بخش هاي  از  آن  ارزش 

گاه برتر نيز هست )کراچکوفسکي، 1393: 116(.

بيش  درباره  که  است  اين  در  عجايب‌‌‌الهند  ديگر  اهميت 

رانده  سخن  تفصيل  يا  اجمال  به  جغرافيايي،  مکان   120 از 

مي توان  همچنين   .)192-186 )رامهرمزي،2000م.:  است 

رايج  دريانوردي  اصطلاحات  از  بسياري  کتاب، شمار  اين  در 

)همان:  کرد  مشاهده  را  هجري  چهارم  و  سوم  سده هاي  در 

193- 203(. در پرتو داستان هاي عجايب‌‌‌الهند، مي توان با نام 

و نشان بسياري از ناخداها و تاجران ايراني، به ويژه سيرافي 

   Hourani, 1995:( شد  آشنا  هجري  چهارم  و  سوم  سده هاي 

به  کتاب  داستان هاي   .)shafiq, 2011:  2 جدول  65 - 66؛ 

 خوبي از رونق دريانوردي سيرافي ها از خليج فارس تا اقيانوس 

هند و درياي چين طي سده هاي سوم و چهارم خبر مي دهد 

.)Hourani, 1995: 78 رامهرمرزي، 1883- 1886: 16- 17؛( 

بن  بزرگ  اصلي  راويان  سيرافي،  تاجران  و  دريانوردان  اين 

اعتماد داشت  آنان  به  شهريار هستند که وي در نقل مطالب 

و با اين همه، به  منظور افزايش صحت نقل قول ها، ديده هاي 

خويش را نيز بر آن ها افزوده است )همان: 5، 12، 14، 19، 

62؛ حميده، 1995م.: 187(.

چاپ و ترجمه عجايب   الهند

در باب انتشار اين کتاب بايد گفت نخست، شارل شفر1، 

براي  اياصوفيه  از روي نسخه مسجد  را  از آن کتاب  نسخه اي 

خود تهيه کرد )Freeman - Grenville, 1982: 64(. اين نسخه 

مبناي ترجمه فرانسوي آل. مارسل دويک2 شد و سپس فان 

درليت3 آن را با شرح و تعليقات، در ليدن )1883-1886م.( 

 Freeman - Grenville, منتشر ساخت )ميه لي، 1381: 232؛

64 :1982(. در 1326 نيز با تکيه بر چاپ ليدن، عجايب‌‌‌الهند 

1. Charles Schefer
2. L. Marcel Devic
3. P.A.Van der Lith
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در   .)252 ج4:  1975م.،  )بروکلمان،  شد  منتشر  قاهره  در 

1928م. پيتر کيونل1 عجايب‌‌‌الهند را از روي ترجمه فرانسوي به 

 انگليسي ترجمه و در لندن منتشر کرد )ميه لي، 1381: 232(.

در  را  آن  از  تازه اي  فرانسوي  ترجمه  ژان سواژه2  در 1954م. 

دمشق منتشر و در 1959م. نيز آر.ارليخ3 اين کتاب را به روسي 

کتاب  1984م.  در  نيز  گرنويل  اس.پي.فريمن  کرد.  ترجمه 

هيکويچي  نيز  2011م.  در  برگرداند.  انگليسي  به  مجدداً  را 

ياجيما4 عجايب‌‌‌الهند را به ژاپني ترجمه کرد.

نتيجه گيري

اثبات حضور موفق و مقتدرانه دريايي ايرانيان، مستنداتي 

نگاشته  عجايب‌‌‌الهند،  کتاب  آن ها  از  يکي  که  دارد  محکم 

اصيل  ريشه  با  کتاب  اين  است.  رامهرمزي  بن شهريار  بزرگ 

ايراني خود، در واقع عصاره اي است از گزارش ها و داستان هاي 

که  سيرافي  عمدتاً  و  ايراني  گوناگون  دريانوردان  دريانوردي 

نشان مي دهد اين دريانوردان، به سهولت، به قصد سياحت، 

زيارت، تجارت و يا جستجوگري، طي چندين قرن، محدوده ها 

و آبراهه هايي را از خليج فارس تا درياي عمان، درياي سرخ، 

تفوق  و  درمي نورديدند  اطراف چين  آب هاي  و  هند  اقيانوس 

همگان  رخ  به  گسترده اي  آبي  پهنه  در  را  ايرانيان  دريايي 

مي کشيدند.
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